履歴書
名前：小寺フレデリックス敦子
生年月日：1962年（昭和37年）2月28日
現住所：7　Dollis Rd, Finchley, London N3 1RB
学歴：
1980年3月：兵庫県立川西緑台高校卒業
1982年3月：大阪女学院短期大学（英語科）卒業
1985年9月：Hilderstone College, Kent 語学留学（6ヶ月）
1989－90年：Unity college London (Banking course)

職歴：
1982－85年：三菱信託銀行大阪支店　外国為替課（輸出担当）
1986－89年：DBS銀行（シンガポール銀行）大阪支店　外国為替課（輸出担当）
1991－95年：Direct Image Systems & Communications Ltd, London
(日本語出版物製作会社で顧客管理、翻訳・文字校正などの一般事務）
1995－96年：大和証券ロンドン（企画部 PA)
1996年：Prestige International Japan (UK Operations)
(旅行会社でのインバウンドのツアー担当）
1998－2000年：DICR　Europe Ltd, London (パートタイム）
（株）ディスコ、マネージャーのサポート）
2003年ー2007年：St. Mary’s小学校、N3でのクラスのサポート、ミ－ルタイムスーパーバイザー（お昼休み時間内の子供の監督）
2007年10－12月（3ヶ月の派遣）：Nitro Ventures Ltd., London　
（英系IT会社での辞書作成の翻訳）
2008年8月－2010年9月：Maruho Co., Ltd, London　
（日系製薬会社での一般事務）
2010年10月－2011年4月：PricewaterhouseCoopers, London　
（英系会計事務所のパートナーのPA：週17.5時間のパートタイム）
2011年12月－2012年3月（3ヶ月の派遣）：Maruho Co., Ltd, London　
（日系製薬会社でのオフィスマネージャーのアシスタント）
2012年8月－2015年7月：Natural clinic, London　：週2日（週14時間）のパートタイム（日系鍼指圧院での受付業務、売り上げ会計処理など）
2015年8月－2016年9月：JHC London
オンラインの旅行会社、ホテル契約担当

2016年10月－12月（3ヶ月プロジェクト）：Globe Techデータアナリスト（日本語音声の読解と聞き取り）

2017年3月/4月（各月2週間）：Mintel Group日本語翻訳（日本の商品説明、日→英）
2017年9月－2018年2月：Nacel English school 英語学校でのアコモデーション手配担当、受付、学生のヘルプ
2018年3月－6月：Deloitte LLP Capital Equity Markets日本語翻訳／校正（ビジネス書類、日→英）
2018年3月－5月（フリーランス）：Translive Global英語翻訳（ゴディバ人事マニュアル、英→日）
資格：
1973年：英語検定2級
1985年：TOEIC 760（Bレベル ）
1987年：通訳技能検定3級
1989年：RSA exams (intermediate)
タイピング45 wpm

2006年：Excel computer コース終了
2011年：翻訳者養成コースを終了(3ヶ月 )
特技：
英会話、テニス、華道（小原流）
